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บทที่ 1  

บทน ำ 

 

1. ควำมส ำคัญของปัญหำกำรวิจัย  

 ในสังคมสารสนเทศท่ีมีสารสนเทศและความรู้เป็นกลไกส าคัญ ความก้าวหน้าและการเปลี่ยนแปลงทาง

สังคมและเทคโนโลยีสารสนเทศผนวกกับสภาพแวดล้อมของการสื่อสารทางวิชาการที่สร้างและขยายโอกาส

ให้กับการผลิตผลงานทางวิชาการขยายตัวอย่างรวดเร็ว ส่งผลให้เกิดการศึกษาค้นคว้าและวิจัยอย่างต่อเนื่อง 

เพ่ือค้นหาข้อมูลและสารสนเทศใหม่ๆ เกิดศาสตร์ ทฤษฎี และความรู้ใหม่ที่ ขยายตัวอย่างรวดเร็ว วิทยาการ

ความรู้มีการแตกแขนงออกไป เกิดค าศัพท์ใหม่ ค าศัพท์เดิมล้าสมัย จากการที่ค าศัพท์มีการเคลื่อนไหวและ

เปลี่ยนแปลงตามยุคสมัยอยู่ตลอดเวลา จึงก่อให้เกิดปัญหาเรื่องความหลากหลายของค าศัพท์ ทั้งค าศัพท์ที่มี

ความหมายเหมือนกัน คล้ายกัน ใกล้เคียงกัน ค าพ้องรูป ค าพ้องเสียง ค าทับศัพท์ในภาษาต่างประเทศ  

 ในบริบทของวิชาชีพสารสนเทศศาสตร์ซึ่งเป็นศาสตร์ที่เกี่ยวข้องกับการด าเนินการจัดหา รวบรวม 

จัดเก็บ ค้นหา ค้นคืนและเผยแพร่เพ่ือการบริการสารสนเทศ การเปลี่ยนแปลงและความหลากหลายของภาษา 

และการใช้ค าศัพท์ ส่งผลกระทบโดยตรงต่องานวิชาการด้านการผลิตต ารา บทความทางวิชาการ และงานเขียน

อ่ืน ๆ  ในการเลือกใช้ค าศัพท์ที่ถูกต้องเหมาะสมตามหลักเกณฑ์ ด้านการปฏิบัติงานในองค์การสารสนเทศ เช่น 

การวิเคราะห์ ท ารายการ และค้นคืนสารสนเทศ  การควบคุมค าศัพท์ให้เป็นมาตรฐานเป็นกระบวนการส าคัญ

ต่อการจัดการให้ค าศัพท์อยู่ในสถานะที่สามารถเป็นกลไกเชิงภาษา เพ่ือการเข้าถึงสารสนเทศที่ผู้ใช้ต้องการได้

อย่างครบถ้วนและตรงประเด็น กระบวนการและกลไกการจัดการควบคุมค าศัพท์ที่มีคุณภาพจึงเป็นสิ่งจ าเป็น

และส าคัญ การควบคุมค าศัพท์ด้วยอรรถาภิธานเป็นทางเลือกหนึ่งที่จะช่วยให้การรวบรวมค าศัพท์ในวิชาชีพ

สารสนเทศสารสนเทศศาสตร์ มีมาตรฐานและมีศักยภาพในการเป็นทั้งภาษาดรรชนีที่ใช้ในการจัดการและ

ภาษาค าค้นที่ ใช้ ในการค้นคืนสารสนเทศ ตลอดจนเป็นค าศัพท์ที่ทันสมัย พัฒนาควบคู่กับไปกับ             

ความเปลี่ยนแปลงของสังคม วัฒนธรรม ตลอดจนความก้าวหน้าทางวิชาการท่ีเกี่ยวข้อง 

 อรรถาภิธานเป็นชุดของศัพท์ควบคุมหรือศัพท์บังคับหรือศัพท์แสดงเนื้อหา (controlled  vocabulary 

/ descriptor) ที่ได้จากการประมวลศัพท์ที่มีความหมายคล้ายกัน น ามาจัดกลุ่ม ก าหนดรหัส และแสดง

ความสัมพันธ์ระหว่างค าศัพท์ในกลุ่มตามล าดับขั้น  ครอบคลุมค าศัพท์ที่มีความหมายกว้าง ศัพท์ที่มีความหมาย

แคบ และโยงค าศัพท์ที่เกี่ยวเนื่องกัน  ที่มาของค าศัพท์รวบรวมขึ้นจากเอกสารและศัพท์ที่ นักวิชาการใช้ หรือ

บัญญัติโดยผู้เชี่ยวชาญในสาขาที่เกี่ยวข้องและผู้เชี่ยวชาญทางภาษา  เพ่ือใช้เป็นศัพท์ดรรชนีในการวิเคราะห์ใช้

แทนเนื้อหาสาระของทรัพยากรสารสนเทศ  การพัฒนาอรรถาภิธานเพ่ือควบคุมค าศัพท์เป็นทางเลือกหนึ่งที่



2 

 

สามารถแก้ไขปัญหาเรื่อง  การเปลี่ยนแปลงและความหลากหลายของการใช้ค าศัพท์  การควบคุมค าศัพท์ให้เป็น

มาตรฐานเดียวกัน  โดยใช้กลไกสร้างความสัมพันธ์ของค าศัพท์ด้วยระบบการพัฒนาอรรถาภิธานมีความส าคัญ

และเป็นสิ่งจ าเป็นที่สะท้อนให้เห็นถึงการใช้ศัพท์ดรรชนีแทนเนื้อหาสาระของเรื่อง อรรถาภิธานเป็นชุดค าศัพท์ที่

แทนความรู้ในศาสตร์หรือวิชาชีพ ซึ่งก าหนดขึ้นภายใต้โครงสร้างและหลักเกณฑ์ที่ก าหนดไว้เป็นมาตรฐาน 

วัตถุประสงค์ของการควบคุมค าศัพท์ คือ เพ่ือให้เกิดความชัดเจนและสร้างความคงที่ในการสร้างค าแทนสาระ

ของเอกสาร  ความคงเส้นคงวาของการก าหนดค าแทนเนื้อหาสาระ จะน าไปสู่การควบคุมค าศัพท์ที่มีความหมาย

เหมือนกัน ความหมายใกล้เคียงกัน ค าก ากวม ค าพ้องรูป ค าพ้องเสียง ค าทับศัพท์ในภาษา ต่างประเทศ และอ่ืน 

ๆ เพ่ือป้องกันมิให้เอกสารเรื่องเดียวกันและเรื่องที่สัมพันธ์กันกระจัดกระจาย  และช่วยให้ได้ผลลัพธ์ที่สมบูรณ์ใน

การค้นคืน  และเพ่ือเป็นคู่มือในการสร้างค าแทนสาระของค าถามในขั้นตอนการค้นคืน และเพ่ืออ านวยความ

สะดวกและเพ่ิมประสิทธิภาพในการค้น อรรถาภิธานเป็นศัพท์ควบคุมที่มิได้เป็นเพียงชุดค าศัพท์ที่ช่วยให้ผู้ท า

ดรรชนีหรือผู้ค้นตัดสินใจเลือกค าที่จะแทนเรื่องที่ต้องการได้ดีที่สุดเท่านั้น  แต่อรรถาภิธานจะช่วยให้ผู้ใช้ได้เห็น

ภาพรวมของค าทุกค า และสามารถประมวลสาระของเรื่องที่ต้องการได้ครอบคลุมทุกประเด็นที่เกี่ยวข้อง  

 ในวงวิชาชีพสารสนเทศศาสตร์การบริการสารสนเทศเป็นภารกิจหนึ่งที่เกี่ยวของกับการจัดบริการ

ประเภทต่าง ๆ ที่เอ้ือประโยชน์ต่อผู้ใช้ในการเข้าถึงสารสนเทศที่ต้องการได้อย่างมีประสิทธิภาพ การบริการ

สารสนเทศครอบคลุมเนื้อหาทั้งในด้านการจัดบริการ อาทิ การจัดบริการพ้ืนฐานประเภทต่าง ๆ บริการเฉพาะ

ตามความต้องการของผู้ใช้ บริการสารสนเทศดิจิทัล ช่องทางการจัดบริการสารสนเทศ การตลาด คุณภาพการ

บริการมาตรฐานการบริการ เป็นต้น  นอกจากนี้  ยังเกี่ยวข้องกับผู้ให้บริการในแง่มุมของบทบาทหน้าที่  การ

พัฒนาผู้ให้บริการ ฯลฯ ส่วนด้านผู้ใช้ก็เกี่ยวข้องในมุมมองของความต้องการสารสนเทศ พฤติกรรม   การ

แสวงหาสารสนเทศ การใช้สารสนเทศ การศึกษาผู้ใช้ ฯลฯ และอ่ืน ๆ ที่เกี่ยวข้องเช่น ด้านคุณธรรมจริธรรม 

และจรรยาบรรณ  สาระส าคัญของการบริการสารสนเทศปรากฏชัดเจน และเผยแพร่ทั้งที่เป็นต ารา บทความ

วิชาการ และเอกสารต่าง ๆ การใช้ค าศัพท์แทนเนื้อหาสาระของเรื่องมีความหลากหลายและเปลี่ยนแปลงไป

ตามยุคสมัย จึงเกิดปัญหาจากการใช้ค าศัพท์แทนเนื้อหาสาระของเรื่องซึ่งผู้ที่เกี่ยวข้องใช้ค าศัพท์ที่หลากหลาย

ไม่เป็นมาตรฐานหรือแนวทางเดียวกัน ทั้งด้านการใช้ค าศัพท์และการสะกดค า ผู้ใช้ไม่สามารถก าหนดค าค้นได้

ถูกต้องและครอบคลุม จึงไม่สามารถเข้าถึงสารสนเทศท่ีต้องการได้อย่างครบถ้วน ส่วนผู้ให้บริการก็เช่นเดียวกัน

ที่มีข้อจ ากัดในเรื่องของการก าหนดค าศัพท์เพ่ือการค้นคืนและให้บริการแก่ผู้ใช้ ด้วยเหตุนี้จึงมีความจ าเป็นที่

จะต้องพัฒนาอรรถาภิธานเพ่ือก าหนดชุดค าศัพท์ที่เกี่ยวข้อง ประกอบกับในวิชาชีพสารสนเทศศาสตร์ อีก

ประการหนึ่งการพัฒนาอรรถาภิธานสารสนเทศศาสตร์ด้านการบริการสารสนเทศโดยตรงยังไม่ปรากฏใน

งานวิจัยใด ๆ  ผู้วิจัยจึงมีความเห็นว่าการสร้างมาตรฐาน/แนวทางในการใช้ค าศัพท์เป็นสิ่งส าคัญ อันจะน าไปสู่
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การสร้างองค์ความรู้เกี่ยวกับอรรถาภิธานสารสนเทศศาสตร์ด้านการบริการสารสนเทศ   โดยการประมวล

ค าศัพท์ที่เกี่ยวข้อง น ามาจัดกลุ่ม ก าหนดรหัส และแสดงความสัมพันธ์ระหว่างค าศัพท์ในกลุ่มตามล าดับขั้น  

ครอบคลุมค าศัพท์ที่มีความหมายกว้าง ศัพท์ที่มีความหมายแคบ และโยงค าศัพท์ที่เกี่ยวเนื่องกัน  โดยน าเสนอ

ในรูปของอรรถาภิธานสองภาษา คือ ภาษาไทย-อังกฤษ โดยใช้ภาษาไทยเป็นหลักและก ากับด้วยภาษาอังกฤษ 

ซึ่งผลลัพธ์ที่ได้จะยังประโยชน์ต่อผู้ผลิตต ารา บทความวิชาการ และงานวิชาการอ่ืนๆ ผู้ปฏิบัติงานในองค์การ

สารสนเทศ เช่น บรรณารักษ์ นักสารสนเทศ ฯลฯ ที่ปฏิบัติงานเกี่ยวข้องกับการวิเคราะห์สารสนเทศ         

การจัดเก็บและค้นคืนสารสนเทศ และผู้ใช้สารสนเทศ มีค าศัพท์สารสนเทศศาสตร์ด้านการบริการสารสนเทศที่

เป็นมาตรฐาน สามารถน าไปใช้เป็นแนวทางในการควบคุมค าศัพท์ที่ใช้ไปในแนวทางเดียวกัน    

2.  วัตถุประสงค์กำรวิจัย  

เพ่ือพัฒนาอรรถาภิธานสารสนเทศศาสตร์ด้านการบริการสารสนเทศ  

3.  ประโยชน์ที่คำดว่ำจะได้รับ   

3.1 มีอรรถาภิธานสารสนเทศศาสตร์ด้านการบริการสารสนเทศ ซึ่งเป็นชุดค าศัพท์ที่ใช้แทนเนื้อหา

สาระของทรัพยากรสารสนเทศที่เก่ียวข้อง  

3.2 ผู้ที่เกี่ยวข้องกับการใช้อรรถาภิธาน  อาทิ คณาจารย์ นักวิชาการ บรรณารักษ์ นักสารสนเทศ และ

ผู้ปฏิบัติงานในองค์การสารสนเทศ ฯลฯ  สามารถน าอรรถาภิธานสารสนเทศศาสตร์ด้านการ

บริการสารสนเทศไปใช้เป็นแนวทางในการก าหนดค าศัพท์แทนเนื้อหาสาระของทรัพยากร

สารสนเทศที่เป็นมาตรฐานเดียวกัน  

 

4. นิยำมศัพท์/นิยำมศัพท์เชิงปฏิบัติกำร  

 อรรถำภิ ธำน  หมายถึ ง ชุ ดของศัพท์ ควบคุมหรือศัพท์บั งคับ  (controlled  vocabulary / 

descriptor)  ซึ่งได้จากการประมวลศัพท์ที่อยู่ในกลุ่มเดียวกันหรือศัพท์ที่มีความสัมพันธ์กันในลักษณะอ่ืนไว้

ด้วยกัน  น ามาจัดกลุ่ม ก าหนดรหัส และแสดงความสัมพันธ์ระหว่างค าศัพท์ในกลุ่มตามล าดับขั้น  ครอบคลุม

ค าศัพท์ที่มีความหมายกว้าง ศัพท์ที่มีความหมายแคบ และโยงค าศัพท์ที่เกี่ยวเนื่องกัน  โดยน าเสนอในรูปของ   

อรรถาภิธานสองภาษา คือ ภาษาไทย-อังกฤษ โดยใช้ภาษาไทยเป็นหลักและก ากับด้วยภาษาอังกฤษ 

 บริกำรสำรสนเทศ หมายถึง  บริการต่าง ๆ ทุกประเภทที่องค์การสารสนเทศจัดให้ผู้ใช้ เช่น บริการ

การอ่าน การค้นคว้าหาข้อมูล ข่าวสาร หรือเรื่องราวในสาขาวิชาต่าง ๆ ตามที่ผู้ใช้ต้องการ การค้นหาค าตอบ

จากบรรณานุกรม ดรรชนี สาระสังเขป การจัดท าเครื่องมือเพ่ือการค้น การติดต่อกับแหล่งสารสนเทศอ่ืน ๆ 
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รวมทั้งการเข้าถึงสารสนเทศอิเล็กทรอนิกส์ จนถึงการน าส่งสารสนเทศเพ่ือให้ได้สารสนเทศที่ตอบสนอง      

ความต้องการของผู้ใช้ในการศึกษา ค้นคว้า วิจัย  

 

5. ข้อจ ำกัดทำงกำรวิจัย 

 การวิจัยครั้งนี้มีข้อจ ากัด คือ องค์ความรู้ตลอดจนค าศัพท์ต่าง ๆ มีการเปลี่ยนแปลงอยู่ตลอดเวลาตาม

วิวัฒนาการ เช่น การค้นค าศัพท์จากเอกสารในช่วง 20 ปี ย้อนหลัง อาจไม่พบค าศัพท์ที่ต้องการ เนื่องจากการ

ค้นหาจากฐานข้อมูลอาจครอบคลุมไม่ครบถ้วนโดยเฉพาะค าศัพท์ใหม่ๆ 

 

6. ขอบเขตกำรวิจัย และกรอบแนวคิดกำรวิจัย  

6.1 ขอบเขตกำรวิจัย 

  6.1.1 ทรัพยากรสารสนเทศที่ใช้ในการรวบรวมค าศัพท์  

   1) ต ำรำ  ต าราด้านสารสนเทศศาสตร์ภาษาไทยตั้งแต่ พ.ศ. 2548-2560 ที่ผลิตและ

สถาบันอุดมศึกษาใช้ในการเรียนการสอน การพิจารณาคัดเลือกใช้วิธีการค้นจากฐานข้อมูลโอแพ็กของห้องสมุด

สถาบันอุดมศึกษาต่าง ๆ โดยใช้หัวเรื่อง/ค าส าคัญที่เกี่ยวข้องกับบริการสารสนเทศ อาทิ บริการสารสนเทศ 

บริการห้องสมุด ห้องสมุดและบริการห้องสมุด ผู้ใช้  

   2) บทควำมทำงวิชำกำร   บทความทางวิชาการภาษาไทยที่ตีพิมพ์ในวารสาร 

วิชาการด้านสารสนเทศศาสตร์ ตั้งแต่ พ.ศ. 2548-2560 แนวทางการคัดเลือกบทความใช้วิธีการเช่นเดียวกับ

ข้างต้น โดยการค้นดรรชนีบทความวารสารจากฐานข้อมูลโอแพ็กและฐานข้อมูลของศูนย์การอ้างอิงวารสาร

ไทย (TCI) โดยใช้หัวเรื่อง/ค าส าคัญที่เกี่ยวข้องกับบริการสารสนเทศ ได้แก่ บริการสารสนเทศ บริการห้องสมุด 

ห้องสมุดและบริการห้องสมุด ผู้ใช้ วารสารวิชาการด้านสารสนเทศศาสตร์ที่เก่ียวข้อง เช่น 

   - วารสารบรรณศาสตร์ มศว. ของมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ  

   - วารสารสารสนเทศศาสตร์ มหาวิทยาลัยขอนแก่น (ชื่อเดิม: บรรณารักษศาสตร์

    และสารนิเทศศาสตร์ มข.) 

   - วารสารส านักหอสมุด มหาวิทยาลัยเชียงใหม่  

   - วารสารส านักหอสมุด มหาวิทยาลัยทักษิณ  

   - วารสารห้องสมุด สมาคมห้องสมุดแห่งประเทศไทย  

   - วารสารรังสิตสารสนเทศ 

   - วารสารวิจัย สมาคมห้องสมุดแห่งประเทศไทย   
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   - อินฟอร์เมชั่น ส านักวิทยบริการ มหาวิทยาลัยขอนแก่น    

 อนึ่ง การก าหนดช่วงเวลาของเอกสารที่ศึกษาตั้งแต่ปี 2548-2560 ผู้วิจัยมีความประสงค์ที่จะให้

ครอบคลุมค าศัพท์ทั้งเก่าและใหม่ให้มากที่สุด 

  3) หนังสืออ้ำงอิง  หนังสืออ้างอิงภาษาไทยประเภทพจนานุกรม สารานุกรม วิทยานุกรมทาง

บรรณารักษศาสตร์และสารสนเทศศาสตร์ ไดแ้ก่ 

   - วิทยานุกรมบรรณารักษศาสตร์ 

   - ศัพท์วิชาการบรรณารักษศาสตร์ 

  6.1.2 ขอบเขตเนื้อหาของบริการสารสนเทศ 

 ผู้วิจัยเลือกใช้แนวคิดของ Reference and User Services Association  (RUSA)  ซึ่งเป็นสมาคม

วิชาชีพบรรณารักษศาสตร์และสารสนเทศศาสตร์ท่ีอยู่ภายใต้การก ากับดูแลของ  American Library 

Association (ALA)  RUSA มีบทบาทส าคัญในการพัฒนาวิชาการและวิชาชีพบรรณารักษศาสตร์และ

สารสนเทศศาสตร์ และภารกิจส าคัญของ RUSA คือ การก าหนดแนวทางการปฏิบัติงานที่เกี่ยวข้องกับ     

การบริการสารสนเทศ เพ่ือให้ผู้ให้บริการและผู้ที่เกี่ยวข้องได้ใช้เป็นเกณฑ์หรือแนวทางในการท างาน  เกณฑ์ที่

เกี่ ย ว ข้ อ ง คื อ  Guidelines for information services (Reference and User Services Association, 

2000) ครอบคลุมเนื้อหา 6 กลุ่ม ประกอบด้วย   

   1) บริการ (services)  จุดมุ่งหมายของการบริการสารสนเทศ คือ การจัดให้มีบริการ

ประเภทต่าง ๆ ที่สอดคล้องกับความต้องการของผู้ใช้ การน าเสนอสารสนเทศที่ถูกต้อง ครบถ้วน สมบูรณ์ 

ทันสมัย การช่วยเหลือ และให้ค าแนะน ากับผู้ใช้ในการเข้าถึงสารสนเทศ  และการส ารวจประเมินข้อมูล   

ความต้องการของผู้ใช้เพ่ือปรับปรุงสู่การบริการที่ดีเยี่ยม  

   2) ทรัพยากรสารสนเทศ  (resources)  การรวบรวมและจัดเตรียมทรัพยากร

สารสนเทศที่ตรงกับความต้องการของผู้ใช้ ทั้งด้านเนื้อหาสาระ ความทันสมัย รูปแบบ และปริมาณ  

  3) การเข้าถึงสารสนเทศ  (access)  การเอ้ืออ านวยผู้ใช้ในการเข้าถึงสารสนเทศด้วย 

ช่องทางที่หลากหลาย รวมถึงการพัฒนาเครื่องมือช่วยค้นสารสนเทศรูปแบบต่าง ๆ  

  4) บุคคล  (personnel)  การพัฒนาผู้ให้บริการสารสนเทศ  ต าแหน่งงานและ 

บทบาทหน้าที่  คุณสมบัติด้านวิชาชีพและคุณสมบัติเฉพาะ 

   5) การประเมินการบริการสารสนเทศ  (evaluation)  ครอบคลุมการประเมินด้าน            

ผู้ให้บริการ ผู้ใช้สารสนเทศ  ทรัพยากรสารสนเทศ และเครื่องมือช่วยค้นสารสนเทศ 
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    6) จรรยาบรรณและจรรยาวิชาชีพ  (ethics)  ครอบคลุมจรรยาบรรณและจริยธรรม

ในวิชาชีพ และแนวปฏิบัติที่เก่ียวข้องกับผู้ให้บริการและผู้ใช้ 

 

 6.2 กรอบแนวคิดกำรวิจัย 

 ผู้วิจัยขอน าเสนอแนวคิด ทฤษฎี และเกณฑ์ที่เกี่ยวข้องกับการพัฒนาอรรถาภิธาน ได้แก่ กรอบ

แนวคิดและทฤษฎีเกี่ยวกับระบบการจัดระบบความรู้ และกรอบแนวคิดและทฤษฎีเกี่ยวกับขั้นตอนการ

พัฒนาธิซอรัส ซึ่งกรอบแนวคิดและทฤษฎีทั้งสองกลุ่มนี้มีความเกี่ยวโยงกับการพัฒนาอรรถาภิธานโดยตรง 

ดังนี้ 

  6.2.1 กรอบแนวคิดและทฤษฎี เกี่ยวกับระบบการจัดระบบความรู้  (Knowledge 

Organization Systems — KOS) ซึ่ งแบ่งประเภทของการจัดระบบความรู้ออกเป็น 3 กลุ่ม ได้แก่ 

(Council on Library and Information Resources, n.d.)  

   1) กลุ่มรายการค าศัพท์ (term lists) ครอบคลุมเนื้อหาเกี่ยวกับการควบคุมการใช้

ค า (authority files) อภิธานศัพท์ (glossaries)  พจนานุกรม (dictionaries) และอักขรานุกรมภูมิศาสตร์ 

(gazetteers)  

   2) กลุ่มการก าหนดหมวดหมู่ และการจ าแนกประเภท  (classification and 

categories) ได้แก่ หัวเรื่อง (subject heading) วิธีการก าหนดหมวดหมู่และจ าแนกประเภท (classification 

and categorization schemes) และแท็กโซโนมี (taxonomies)  

   3) กลุ่มรายการที่สัมพันธ์กัน (relationship lists) ได้แก่ อรรถาภิธาน (thesaurus) 

ซีแมนติก เน็ตเวิร์ค (semantic network) และออนโทโลจี (ontologies) 

 จากแนวคิดและทฤษฎีการแบ่งกลุ่มการจัดระบบความรู้ข้างต้น การจัดระบบความรู้ในลักษณะของ

อรรถาภิธานจัดอยู่ ในกลุ่มรายการที่สัมพันธ์กัน ซึ่งกลุ่มนี้จะให้ความส าคัญกับแนวคิดและโครงสร้าง

ความสัมพันธ์ของค าศัพท์ ซึ่งแสดงความสัมพันธ์ระหว่างค าศัพท์ในกลุ่มตามล าดับขั้น  ครอบคลุมค าศัพท์ที่มี

ความหมายกว้าง ศัพท์ที่มีความหมายแคบ และโยงค าศัพท์ที่เก่ียวเนื่องกัน 

  6.2.2 กรอบแนวคิดและทฤษฎีเกี่ยวกับขั้นตอนการพัฒนาธิซอรัส การวิจัยครั้งนี้เป็นการ

พัฒนาหรือสร้างธิซอรัสขึ้นมาใหม่ โดยมีแนวปฏิบัติในลักษณะของระบบผสมระหว่างระบบทฤษฎีและระบบ

ปฏิบัติ ดังนี้  (นฤมล ปราชญโยธิน, 2560) 

   1) ระบบทฤษฎี เป็นระบบที่อาศัยผู้เชี่ยวชาญ/ผู้ทรงคุณวุฒิสร้างและพิจารณา

รวบรวมค าศัพท์ แล้วก าหนดค าศัพท์/ชุดค าศัพท์ที่สัมพันธ์กัน 
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   2) ระบบปฏิบัติ เป็นระบบที่พัฒนาหรือสร้างธิซอรัสด้วยการวิเคราะห์เนื้อหา

เอกสาร ตลอดจนแหล่งค าศัพท์อ่ืน ๆ แล้วน ามาจัดสร้างธิซอรัส 

 จากกรอบแนวคิด ทฤษฎี และเกณฑ์ที่เกี่ยวข้องกับการพัฒนาอรรถาภิธาน สะท้อนให้เห็นภาพรวม

ของกรอบแนวคิดการวิจัย ดังแสดงเป็นแผนภูมิดังนี้ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

เอกสารที่มีเนือ้หาทางสารสนเทศศาสตร์ 

- ต ารา 

- บทความวิชาการ 

- หนังสืออ้างอิง 

กระบวนการพัฒนา 

อรรถาภธิาน 
อรรถาภธิาน 

ทฤษฎเีกี่ยวกับระบบ
การจัดการความรู้ 




